
Mandátna zmluva 
na konzultačné činnosti v oblasti riadenia r udských zdrojov a výberu 

zamestnancov 

uzatvorená podľa ustanovenia § 566 a nasl. Obchodného zákonníka 
(ďalej len „Zmluva") 

Spoločnosť: 

v zastúpení: 
sídlo: 
registrovaná v: 

IČO: 
DIČ: 
IČDPH: 
Banka a IBAN: 

Email: 
(ďalej aj ako „Mandatár") 

Spoločnosť: 

v zastúpení: 

sídlo: 
registrovaná v: 

IČO: 
DIČ: 
IČDPH: 
Banka a IBAN: 

Email: 
(ďalej iba „Mandant") 

medzi 

Positivity Job s.r.o. 
Mgr. Elena Mravcová, konateľ 
Partizánska 2, 811 03 Bratislava 
Obchodnom registri Okresného súdu Bratislava I, 
oddiel: Sro, vložka č. 86862/B 
46971386 
2023726870 
S1<2023726870 

a 

MH Teplárenský holding, a.s. 
Mgr. Dana Miňová, PhD., riaditeľ ľudských zdrojov 
Ing. Andrea Hasenovičová, manažér centra zdieľaných služieb 
personalistiky a miezd 
Turbínová 3, 831 04 Bratislava - Nové Mesto 
Obchodnom registri Okresného súdu Bratislava I, 
oddiel: Sa, vložka č. 7386/B 
36211547 
2020048580 
S1<2020048580 

(ďalej pre oboch aj ako „Zmluvné strany") 

Čl. I. 
Predmet zmluvy 

Mandatár sa zaväzuje poskytnúť konzultačné a poradenské služby v súlade s touto Zmluvou pri 
vyhľadávaní a výbere vhodných kandidátov na pracovnú pozíciu Asistentka (ďalej len 
„Dohodnuté pracovné miesto"), a to na základe a v súlade s popisom pracovnej pozície 
a profilom ideálneho kandidáta zo strany Mandanta a Mandant sa zaväzuje zaplatiť odmenu 
v súlade s touto Zmluvou. 
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Čl. II. 
Doba platnosti Zmluvy 

1. Zmluvné strany sa dohodli, že táto Zmluva sa uzatvára na dobu určitú s termínom začiatku 
plnenia, tj. dňom účinnosti Zmluvy a ukončením plnenia, t.j. dňom doručenia potvrdenia 
výberu vhodného kandidáta od Mandanta, a to písomnou formou na emailový 'kontakt 
Mandatára: , 

2. Zmluvné strany sa dohodli, že lehota plnenia predmetu Zmluvy je v trvaní najviac 60 dní odo 
dňa písomného doručenia popisu pracovnej pozície a profilu ideálneho kandidáta zo strany 
Mandanta na emailový kontakt Mandatárovi, pričom Mandatár je povinný predstaviť 
vhodných kandidátov minimálne 10 dní pred uplynutím uvedenej 60 dňovej lehoty. Ak 
nedôjde k potvrdeniu výberu vhodného kandidáta podf a Čl. II, bodu 1. tejto Zmluvy zo 
strany Mandanta v lehote plnenia predmetu Zmluvy napriek predstaveniu vhodných 
kandidátov, má Mandatár nárok na úhradu aj druhej časti odmeny podf a Čl. ru, bodu 2. tejto 
Zmluvy. 

Čl. III. 
Odmena a platobné podmienky 

1. Celková odmena za poskytnutie konzultačných a poradenských služieb podfa tejto Zmluvy 
(ďalej iba „odmena") je stanovená dohodou Zmluvných strán vo výške jedného mesačného 
platu prijatého kandidáta dohodnutého po skúšobnej dobe vyhľadaného Mandatárom na 
Dohodnuté pracovné miesto. Zmluvné strany sa dohodli, že ak nie je v tejto Zmluve 
ustanovené inak, celková odmena za poskytnutie plnenia Mandatára podfa tejto Zmluvy je 
jeden nástupný brutto mesačný plat, ktorý bude špecifikovaný v potvrdení výberu vhodného 
kandidáta podľa čl. II., bod 1 tejto Zmluvy. K dohodnutej odmene bude Mandatár fakturovať 
zákonom stanovenú DPH. 

2. Prvá časť celkovej odmeny (zahŕňa prípravu výberu, začiatok procesu slovenia, pohovorov 
a identifikácie vhodných kandidátok) vo výške 400,- EUR bez DPH (slovom: štyristo eur) je 
splatná do 7 kalendárnych dní od podpisu tejto Zmluvy na základe faktúry vystavenej 
Mandatárom Mandantovi. Zvyšná časť odmeny, ktorú predstavuje rozdiel medzi celkovou 
dohodnutou odmenou za plnenie a výškou prvej časti odmeny bude Mandantovi fakturovaná 
po písomnom potvrdení výberu vhodného kandidáta Mandantom Mandatárovi podľa Čl. II., 
bod 1 tejto Zmluvy. Na základe dohody Zmluvných strán Mandatár vystaví faktúru v 
elektronickei oodobe, vo formáte .pdf a zašle ju na e-mailovú adresu Mandanta: 

_z e-mailovej adresy Mandatára. Splatnosť faktúry je 60 kalendárnych dní 
odo dňa jej doručenia Mandantovi podfa predchádzajúcej vety. Fakturovaná suma sa 
považuje za uhradenú dňom jej pripísania na účet Mandatára. 

3. Odmena zahŕňa všetky náklady na činnosť Mandatára podfa tejto Zmluvy na území SR 
v priestoroch Mandatára, resp. Mandanta. Akékoľvek ďalšie náklady, ktoré vzniknú 
v súvislosti s plnením predmetu tejto Zmluvy, ktoré nie sú súčasťou odmeny a budú 
Mandantom Mandatárovi uhradené len v prípade ich predchádzajúceho písomného 
odsúhlasenia Mandantom. 

4. V prípade ukončenia Zmluvy Mandantom bez porušenia Zmluvy zo strany Mandatára, 
dôsledkom čoho dôjde k nemožnosti poskytnutia úplného plnenia zo strany Mandatára, má 
Mandatár nárok okrem prvej časti odmeny aj na 70% z výšky druhej časti odmeny. V takomto 
prípade bude Mandantovi vystavená faktúra k dátumu ukončenia Zmluvy, pričom jej 
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splatnosť a doručenie sa spravuje odsekom 2 tohto článku Zmluvy. Faktúra sa považuje za 
uhradenú dňom pripísania sumy na účet Mandatára. 

5. V prípade ak Mandatár napriek vynaloženému úsiliu nenájde vhodného kandidáta vzniká mu 
nárok len na prvú časť odmeny. 

6. V prípade omeškania Mandanta s úhradou faktúry podf a Čl. II bod 2. tejto Zmluvy je 
Mandatár oprávnený požadovať od Mandanta úrok z omeškania vo výške 0,05 % z dlžnej 
sumy za každý, a to aj začatý deň omeškania. 

7. V prípade námietok Mandanta voči správnosti vystavenej faktúry je Mandant oprávnený: 

a) faktúru, ktorá má chybu vyplývajúcu z nesprávne uvedeného predmetu, množstva 
alebo ceny, do 14 pracovných dní odo dňa jej doručenia Mandantovi reklamovať 
u Mandatára spolu s vytknutím jej nesprávnosti, pričom Mandatár je povinný buď 
chybnú faktúru opraviť a doručiť Mandantovi takto riadne opravenú faktúru alebo 
vyhotoviť nový účtovný doklad - faktúru, ktorá dopÍňa pôvodnú faktúru s tým, že 
tento doklad musí okrem povinných údajov obsahovať aj poradové číslo pôvodnej 
faktúry; alebo 

b) faktúru, ktorá nespÍňa formálne náležitosti podfa ustanoverú § 71 ods. 2 zákona č. 
222/2004 Z. z. o dani z pridanej hodnoty v znerú neskorších predpisov, vrátiť 

Mandatárovi spolu s vytknutím jej nesprávnosti. 

V prípade oprávnených námietok Mandanta podľa tohto odseku lehota splatnosti 
neplynie a lehota splatnosti faktúry začne plynúť až od doručenia riadne opravenej 
faktúry, resp. riadnej faktúry, Mandantovi. 

8. Mandant je oprávnený zadržať časť ceny vo výške zodpovedajúcej dani z pridanej 
hodnoty vyúčtovanej faktúrou v prípade, ak u Mandatára nastanú dôvody pre zrušenie 
registrácie pre daň z pridanej hodnoty a/ alebo Finančné riaditeľstvo Slovenskej republiky 
zverejní Mandatára v zozname osôb, u ktorých nastali dôvody pre zrušenie registrácie pre 
daň z pridanej hodnoty vedenom na portáli Finančnej správy Slovenskej republiky, a to 
až do času, keď Mandatár hodnoverným spôsobom preukáže Mandantovi, že u neho tieto 
dôvody pominuli 

9. Mandatár prehlasuje, že číslo účtu uvádzané v záhlaví tejto Zmluvy je používané na 
podnikanie podľa ustanoverú § 6 ods. 1 až 3 v zmysle zákona č.222/2004 z.z. o dani 
z pridanej hodnoty v znení neskorších predpisov. V prípade, a.k Mandant zistí 
nedodržanie tohto ustanovenia môže DPH uvedenú na faktúre, ktorú je z dodania tovaru 
alebo služby povinný platiť Mandatár, zaplatiť priamo na číslo účtu správcu dane 
vedeného pre Mandatára, a.k v čase vzniku daňovej povinnosti vedel alebo na základe 
dostatočných dôvodov mal alebo mohol vedieť, že DPH z tovaru alebo služby nebude 
Mandatárom uhradená správcovi dane. 

Čl. IV. 
Práva a povinnosti Zmluvných strán 

1. Mandatár sa zaväzuje: 

a) postupovať pri realizácii predmetu tejto Zmluvy s odbornou starostlivosťou, v súlade so 
záujmami Mandanta a podľa jeho pokynov, 
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b) poskytovať Mandantovi na jeho vyžiadanie všetky informácie týkajúce sa doterajšieho 
priebehu plnenia predmetu Zmluvy, 

c) udržiavať v prísnej tajnosti všetky dôverné informácie, s ktorými prišiel do styku pri 
plnení tejto Zmluvy, nezverejňovať ich, neposkytovať ich žiadnej tretej osobe a 
nezneužívať ich v prospech seba ani tretích osôb, ani ich nepoužiť na iný účel ako 
vyplýva z tejto Zmluvy. 

2. Mandant sa zaväzuje: 

a) riadne a včas odovzdať Mandatárovi všetky informácie a poskytnúť potrebnú súčinnosť 
pri realizácii predmetu tejto Zmluvy (napríklad - poskytnúť časovú súčinnosť pri 
dohodnutí termínu stretnutia s kandidátmi najneskôr do 5 pracovných dní od doručenia 
profilu vhodného kandidáta Mandantovi, poskytnúť potrebnú súčinnosť pri výmene 
informácií emailom alebo telefonicky, ako aj poskytnúť súčinnosť pri ďalších dôležitých 
krokoch, ktoré vedú k úspešnému naplneniu predmetu zmluvy), 

b) udržiavať v prísnej tajnosti všetky dokumenty o odporučených kandidátoch, 
nezverejňovať ich, neposkytovať ich žiadnej tretej osobe a nezneužívať ich v prospech 
seba ani tretích osôb, ani ich nepoužiť na iný účel ako vyplýva z tejto Zmluvy, 

c) bezodkladne písomne informovať Mandatára o záverečných personálnych rozhodnutiach 
súvisiacich s predmetom tejto Zmluvy, 

d) uhradiť v dohodnutej lehote splatnosti Mandatárovi odmenu a všetky náklady za 
podmienok uvedených v Čl. m. tejto Zmluvy. 

Čl. v. 
Záruka zo strany Mandatára 

1. V prípade, ak bude s vybraným kandidátom na Dohodnuté pracovné miesto rozviazaný 
pracovný pomer v lehote 2 mesiacov odo dňa jeho nástupu do práce (vrátane skúšobnej doby), 
zaväzuje sa Mandatár vyhľadať pre Mandanta nového vhodného kandidáta, a to bezplatne 
a za rovnakých podmienok, ako bolo uskutočnené pri prvom výbere. Zmluvné strany sa 
dohodli, že uvedená záruka platí len pre 1. skončenie pracovného pomeru s 1. vybratým 
kandidátom. 

2. Záruka poskytnutá Mandatárom sa nevzťahuje na prípady, ak bude s kandidátom rozviazaný 
pracovný pomer zo strany Mandanta z dôvodu organizačných zmien. 

3. Mandant je povinný svoje právo na nové bezplatné vyhľadanie kandidáta vyplývajúce mu zo 
záruky uplatniť u Mandatára písomne najneskôr do 30 kalendárnych dní odo dňa skončenia 
pracovného pomeru s vybraným kandidátom, inak toto jeho právo zaniká. 

Čl.VL 
Osobitné ustanovenia 

1. Trvanie Zmluvy sa končí nasledovne: 
a) splnením predmetu Zmluvy; 
b) vzájomnou písomnou dohodou Zmluvných strán ku ktorémukoľvek dňu, 
c) výpoveďou ktorejkoľvek Zmluvnej strany v súlade s ust. § 574 a§ 575 Obchodného 

zákonníka, a to aj bez uvedenia dôvodu s tým, že výpovedná doba je 14 dní od 
doručenia výpovede; 
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d) odstúpením od Zmluvy v prípade závažného porušenia tejto Zmluvy, a to po 
predchádzajúcom písomnom upozornení na takúto možnosť ukončenia zmluvy. Právne 
účinky odstúpenia od zmluvy nastávajú dňom doručenia oznámenia o odstúpení od 
zmluvy druhej Zmluvnej strane. Odstúpením od Zmluvy nie je dotknuté právo 
odstupujúcej strany na náhradu preukázanej škody, ku ktorej došlo porušením 
zmluvných povinností. 

2. Zmluvné strany sa dohodli, že akákoľvek písomná komunikácia podľa tejto Zmluvy je platne 
doručená, pokiaľ je doručená na kontaktné adresy Zmluvných strán uvedené v záhlaví tejto 
Zmluvy (za platné doručenie písomnosti sa považuje aj jej doručenie do emailovej schránky), 
resp. kontaktné adresy oznámené neskôr počas účinnosti Zmluvy. 

Čl. VII. 
Záverečné ustanovenia 

1. Zmluvné strany sa dohodli na tom, že táto Zmluva bude zverejnená v celom rozsahu 
zmysle ustanovenia § 5a zákona č. 211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe k informáciám 
v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon č. 211/2000 Z. z."), a to nepretržite počas 
existencie záväzkov vzniknutých z tejto Zmluvy, minimálne však po dobu 5 rokov od 
nadobudnutia účinnosti tejto Zmluvy. 

2. Táto Zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpisu oboma Zmluvnými stranami 
a účinnosť dňom nasledujúcim po dni zverejnenia tejto Zmluvy v Centrálnom registri 
zmlúv. 

3. Právne vzťahy, ktoré nie sú výslovne upravené touto Zmluvou sa riadia Slovenským 
právnym poriadkom, a to príslušnými ustanoveniami Obch. zákonníka č. 513/1991 Zb. 
v znení nasl. noviel. 

4. V prípade, že by počas realizácie tejto Zmluvy vznikla prekážka, dôsledkom ktorej by 
bolo niektoré z ustanovení tejto Zmluvy v rozpore s platným právnym poriadkom SR, 
bude takáto skutočnosť mať vplyv iba na platnosť dotknutej časti Zmluvy a nie na 
platnosť Zmluvy ako celku. Takéto dotknuté ustanovenie sa bude spravovať významovo 
najbližším platným právnym predpisom tak, aby bol naplnený účel tejto Zmluvy. 

5. Túto Zmluvu je možné meniť a dopÍňať len písomnými dodatkami, podpísanými oboma 
Zmluvnými stranami. 

6. Zmluvné strany sa budú snažiť prípadné právne spory, ktoré by mohli vzniknúť pri 
vykonávaní a výklade tejto Zmluvy urovnať najskôr dohodou v rámci vzájomného 
porozumenia, dobrej vôle, obchodných zvyklostí a poctivého obchodného styku. 

7. Spory, ktoré sa nepodarí doriešiť v súlade s predchádzajúcim bodom, budú riešené 
súdnou cestou. 

8. Zmluva ja spísaná v dvoch rovnopisoch, z ktorých každý má platnosť originálu a každá 
zo zmluvných strán obdrží po jednom rovnopise. 
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4. 5. 2022

Mgr. Elena Mravcová
Positivity Job s.r.o.
konateľ spoločnosti

9. Zmluvné strany týmto vyhlasujú, že si Zmluvu pred jej podpisom prečítali, s jej obsahom 
súhlasia a že bola uzatvorená na základe ich skutočnej a slobodnej vôle, bez akéhokoľvek 
nátlaku, na znak čoho ju potvrdzujú svojimi podpismi. 

V Bratislave, dňa 

Mandatár: 

V Mandatár 

V Bratislave, dňa 4.5.2022 

Mandant 

Mgr. Dana Miňová, PhD., 
riaditeľ r udských zdrojov 

spoločnosti MH Teplárenský holding, a.s . 

.. ~ ~::=i~užieb. 
personalistiky a miezd . 

spoločnosti MH Teplárenský holding, a.s. 
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